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Dobre zgodbe

Na svetu je priblizno 7000 jezikov, ve¢ina svetovne populacije govori nekaj sto najbolj razsirjenih jezikov. In pozor: po razvitosti, relativni prisotnosti v digitalnem svetu

Spletni portal Francek

in opremljenosti se slovens¢ina uvri¢a nekje med 22. in 25. mesto med vsemi temi jeziki. / Foto: Wirestock

Vprasaj Francka!

Jezikovni spletni portal za mlade Francek je zazivel ob 30-letnici Republike
Slovenije — Namenjen je mladim od petega razreda osnovne Sole do

srednje Sole in jim pomaga, da Cim prej vstopijo v svet »odraslega« portala
Fran - Prinasa vse odgovore o besedah: o pomenu, izgovoru, sopomenkah,
frazeologiji, pregibanju, uporabi v nare¢jih in pravilni rabi

Tonja Blatnik

»Gre za enega najmodernejsih jezi-
kovnih portalov za $olsko rabo na
‘svetu,« je pred Stirimi leti, ko je za-
zivel jezikovni spletni portal za mla-
de Francek, dejal dr. Kozma Ahacic,
predstojnik in znanstveni svetnik na
Institutu za slovenski jezik Frana Ra-
movs$a v Znanstvenoraziskovalnem
centru Slovenske akademije znano-
sti in umetnosti (ZRC SAZU), »desna
roka« projekta Francek. Portal Fran-
¢ek je brezpla¢no dostopen na fran-
¢ek.si, namenjen je zlasti trem staro-
stnim skupinam ucencev: prva in dru-
ga triada; tretja triada; srednja Sola.

»Nacin razmisljanja, ki je v ozadju
portala, je na neki nacin Ze napove-
dal nacin razmisljanja, kakor ga uva-
jajo sedanji klepetalniki umetne inte-
ligence. Vse na$e podatke smo pove-
zali v enoten sistem, ki daje odgovore
na vprasanja, kot so: 'Kaj pomeni ta
beseda?, Kako pregibam to besedo?,
Kako uporabljajo to besedo v narec-
jih?' S pomocjo Francka tako slovar-
ski podatki 'spregovorijo' tudi upo-
rabniku, ki slovarjev $e ne zna upo-
rabljati,« pojasni dr. Ahaci¢. Franc-

kov geslovnik sicer temelji na dveh
temeljnih razlagalnih slovarjih, SSKJ?
in eSSKJ.

Kar 100.000 besednih gesel
Snovalci so ponosni, da so Fran¢-
ka vse od uradne objave leta 2021
nadgradili vsaj enkrat letno, pravilo-
ma ob zacetku Solskega leta. Leto$nja
posodobitev je Ze peta po vrsti. Tako
so recimo posodobili geslovnik slo-
varja, da vklju¢uje ze ve¢ kot 100.000
enot, kar nekaj besed pa je takih, ki
so se v knjiznem jeziku zacele upo-
rabljati v zadnjih letih.

»Najveckrat ob posodobitvi na Franc¢-
ka dodajamo nove vsebine, na primer
nove slovarske sestavke Solskega slo-
varja slovenskega jezika in nove eti-
moloske osvetlitve besed. Obseg teh
vsebin na Francku se je od uradne ob-
jave portala podvojil.« Letaos so reci-
mo spremenili naslovno stran portala,
zato iskanje zdaj poteka bolj nepos-
redno, na novo so oblikovali lebde-
Ce zaglavje, ki prinasa osnovne slov-
ni¢ne podatke o iskani besedi. Novo
je tudi obvestilno okence, s katerim
bodo uporabnike obves$¢ali o novo-
stih na portalu, morebitnih pobudah
in kak$ni pomembni novici.

»Ker se sloven$¢ina nenehno razvija
in ker jo na institutu sistemati¢no raz-
iskujemo, nas ne skrbi, da bi nam no-
vih zanimivih podatkov za Francka

Ne ves, kaj beseda pomeni?

zmanjkalo,« pove dr. Nina Ledinek,
vi§ja znanstvena sodelavka na Institutu
za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC
SAZU, snovalka projekta Francek.

»Opazamo upadanje branja kvalitetnih kompleksnejih besedil v sloven$€ini, ob hkratnem povefevanju deleza angles¢ine v

Stevilo uporabnikov ves &as raste
Nekateri obis¢ejo samo slovni¢ni por-
tal (Kje je kaj v slovnici), nekateri sa-
mo slovarskega, ve¢ina uporabnikov
pa uporablja Francka v celoti.
»Veseli smo, da med uporabniki ni-
mamo samo mladih, ampak tudi ved-
no vec starejsih, ki na Franc¢ku lazje
in hitreje dobijo osnovne podatke, ka-
kor bi jih na Franu ali v klasi¢nih slo-
varjih. Prav zato smo letos prenovili
vstopno toc¢ko portala, tako da je Se
bolj prijazna tudi za neSolske uporab-
nike, « razlozi jezikoslovec dr. Ahacic,
pisec sodobnih $olskih slovnic. Por-
tal odlikuje zlasti preprosta uporaba.
Vsak uporabnik se na portal lahko
bodisi prijavi ali pa le izbere razred,
ki ga obiskuje.

Priro¢nik, ki je zanimiv

in razumljiv

Strokovnjaki so Ze nekaj ¢asa pred
nastankom portala Franc¢ek opozar-
jali, da novih namensko oblikovanih
ali prilagojenih priro¢nikov in dru-
gih virov pedagoske narave, primer-
nih za poucevanje slovens¢ine v $o-
lah, nimamo (prav veliko). Dr. Nina
Ledinek dodaja, da so se pripravljali
le priro¢niki, namenjeni odraslim, teh
pa ucenci niso vedno dobro razume-
li, zato jih v Solskem okolju tudi niso
pogosto uporabljali.

In tu nastopi tezava. »Fran¢ka smo
torej oblikovali, da bi u¢ence uvedli
v rabo priro¢nikov na nacin, da bi jim
bila njihova raba samoumevna in na-
ravna. To pa je mogoce le, ¢e so pri-
roc¢niki $olarjem in dijakom razumlji-
vi in zanimivi,« pojasni Nina Ledinek.
Fran in Francek temeljita na istih slo-
varskih podatkih, le da so v Francku
podatki predstavljeni drugace, pri-
lagojeno trem starostnim skupinam
ucencev, po potrebi je omejen tudi
obseg prikazanih informacij.
»Precej podatkov smo za Francka
analizirali in pripravili tudi povsem
na novo. Fran in Francek imata sicer
nekoliko razli¢no logiko. Fran podat-
ke prikazuje z vidika razli¢nih priro¢-
nikov. Pri Fran¢ku je v ospredju po-
samezna beseda, o njej pa si ucenci
lahko zastavljajo razli¢na vprasanja,
na primer, kaj ta beseda pomeni, ka-
ko se uporablja kot del frazemov, kdaj

. je v slovenski jezik vstopila, kako se

je v Casu razvijala, kako se pregiba,
izgovarja, katere sinonime ima ipd.
Povezava med portaloma torej je, ni
pa povsem neposredna. Smo pa oba
portala zasnovali na nacin, da je mo-

vsakdanjem digitalnem Zivljenju mladih. Pove¢ati moramo prisotnost knjizne sloven$€ine v vsakdanu mladih,« poudarja dr.

Kozma Ahati€. / Foto: Gajus
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Med uporabniki niso samo mladi, ampak je med njimi tudi vedno ve¢ starejSih ljudi, ki na Fran¢ku lazje in hitreje dobijo osnovne podatke, kakor bi jih na Franu ali v

klasi¢nih slovarjih. / Foto: arhiv Frangek

P Dr.Kozma Ahati¢,

predstojnik in znanstveni svetnik na Institutu
za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU,
»desna roka« projekta Francek:

»Svet okrog nas se spreminja, zato je bistveno, da
se tudi na ravni jezika na te spremembe hitro od-

zivamo.«

goce med njima organsko prehajati.
Nekje na sredini srednje Sole namre¢
dijaki Franc¢ka 'prerastejo’ in za¢nejo
uporabljati portale, namenjene odra-
slim. Poskrbeti moramo, da imajo do
takrat dovolj znanja o jeziku in jezi-
kovnih priro¢nikih, da je prehod lah-
ko spontan, « $e razlozi Nina Ledinek.

Vse se je zacelo

s skico na papirju

Portal Francek so zaceli strokovnjaki
oblikovati konec jeseni 2017, uradno
so ga objavili leta 2021. Sodelovalo
je 23 $ol in 76 uliteljev ter uditeljic.
»Zanimivo je, da smo se z oblikova-
njem najbolj intenzivno ukvarjali v
koronskem ¢asu, ko se je zelo nepos-
redno pokazalo, kako pomembno je,
da pedagosko infrastrukturo za slo-
venscino, ki jo lahko uéenci upora-
bljajo tudi sami, premisljeno in od-
govorno gradimo ter jo vzdrzujemo,«
zacetek opisuje jezikoslovka Nina Le-
dinek in pove, da se je vse zacelo s ski-
co na papirju, nato pa so imeli stevil-
ne debate in sestanke. » Ker se nismo
vnaprej omejevali, smo lahko bili pre-
cej kreativni.«

Pri oblikovanju portala so sodelovali
tako reko¢ vsi institutski sodelavci, ne-

» Dr.Nina Ledinek,

vi$ja znanstvena sodelavka na Institutu za
slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU,

snovalka projekta Francek:

Sanja.«

kateri bolj, drugi nekoliko manj. Glede
vprasanj, kako naj jezikovne informa-
cije posredujejo u¢encem, so jim sve-
tovali strokovnjaki za didaktiko jezi-
ka z Zavoda za Solstvo RS, Pedagoske
in Filozofske fakultete Univerze v Lju-
bljani ter Univerze v Trstu. Pri tehno-
loskih nalogah so jim pomagali stro-
kovnjaki za jezikovne tehnologije iz
podjetja Amebis, za oblikovalske re-
Sitve so zasluzni pri podjetju Hruska.
Francek je torej sad dela mnogih ljudi.
Nastanek sta sofinancirala Republika
Slovenija in Evropski socialni sklad.
Projekt »Spletni portal Francek, Je-
zikovna svetovalnica za ucitelje slo-
vens¢ine in Solski slovar slovenske-
ga jezika« je bil leta 2017 izbran na
javnem razpisu »Spodbujanje pro-
Znih in inovativnih oblik uéenja z ra-
zvojem jezikovnih virov in tehnolo-
gij«. Projekt je bil ocenjen na 880.000
evrov, pri cemer je prispevek EU zna-
sal 704.000 evrov.

Najve¢ pozornosti namenjajo
knjiznemu jeziku

Na portal Franéek praviloma uvrsca-
jo besede knjiznega jezika, torej take,
ki se razmeroma pogosto uporablja-
jo v besedilih, ki bi jih opredelili kot

»Pri Francku je v ospredju posamezna beseda, o
njej pa si ucenci lahko zastavljajo razlicna vpra-

knjizna v SirSem smislu.

»Frantek seveda vkljucuje tudi del
slengovskih besed, ni pa takih be-
sed na Francku zelo veliko, saj je tu-
di slengovskih besed, ki Zivijo v bese-
dilih knjizne narave, nekoliko manj, «
pove dr. Nina Ledinek. Ampak slenga
ne »izkljucujejo« zato, ker bi ga razu-
meli kot kakorkoli neustreznega, tem-
vet preprosto zato, ker je Francek pe-
dagoski portal, na katerem najve¢ po-
zornosti namenjajo knjiznemu jeziku.
»Vsako leto zato posodabljamo tudi
Sprotni slovar slovenskega jezika, v
katerem popisujemo zlasti raznoliko
novo leksiko. Nekatere besede iz te
leksike se bodo v jeziku ohranile in
morda presle tudi v knjizni jezik - ta-
ke bomo nasli tudi na Fran¢ku - rabo
nekaterih pa bomo ¢ez ¢as prepros-
to opustili.«

Kar se ti¢e vklju¢evanja besed v Slo-
var slovenskega knjiZznega jezika, pa
velja, da Zelijo biti pri tem procesu
karseda objektivni, zato so izdelali
natan¢na merila, ki jim morajo be-
sede ustrezati, da bi bile vklju¢ene v
slovar. »V eSSKJ bo vkljucenih prib-
lizno 100.000 v sodobnem knjiznem
jeziku najpogosteje rabljenih enobe-
sednih izto¢nic. Podatke o tem, kate-

re so te izto¢nice, pridobimo z anali-
zo pisnih in govornih korpusov slo-
venscine. «

A zgolj pogosta raba ni dovolj, da
bi se beseda uvrstila v slovar. Po-
membno je tudi, da jo najdemo v raz-
li¢nih tipih besedil, pri razli¢nih av-
torjih, da njena raba ni omejena le
na Cas nekaj let ... Obicajno recejo,
da mora biti njena raba dovolj razpr-
Sena. »Kljucen kriterij je, da se mora
beseda uporabljati zlasti v knjiznem
jeziku ali pa mora biti njeno pojavlja-
nje v knjiznih besedilih dovolj obicaj-
no. Jezik gre torej svojo pot, jeziko-
slovci in slovaropisci ga opazujemo,
analiziramo, pojave v njem preudar-
no interpretiramo, svoje ugotovitve
pa SirSemu krogu uporabnikov pos-
redujemo v jezikovnih priro¢nikih, «
pojasnijo snovalci.

Franéek ni sam

Poleg slovarskega portala so v pro-
jektu oblikovali Se druge vsebine,
Fran¢ek namre¢ vkljucuje tri vecje
dele. Osrednje mesto predstavlja slo-
varski portal, slovni¢ni del, ki se raz-
Sirja v didakti¢ne vsebine, najdemo
na povezanem spletis¢u Kje je kaj v
slovnici?, tretji segment Francka je
jezikovnosvetovalni. Jezikovna sve-
tovalnica za ucitelje slovenscine je
specializiran svetovalni servis, na ka-
terem dobijo ufitelji ne le odgovor
na svoje jezikovno vprasanje, ampak
tudi nasvet glede tega, kako komple-
ksne jezikovne vsebine u¢encem ra-
zumljivo razloziti.

Pomemben del Fran&ka je tudi Sol-
ski slovar slovenskega jezika, prvi
znanstveno utemeljen pedagoski slo-
var za slovens¢ino, ki vkljucuje zZe
ve¢ kot 4000 izto¢nic in je name-
njen uporabnikom v zacetnih razre-
dih osnovne $ole. Geslovnik slovarja
je oblikovan tako, da vkljucuje naj-
pogosteje rabljeno besedje, in sicer

Francek je zazivel

24, junija 2021,

s Cimer so sodelavci

in sodelavke
Znanstvenoraziskovalnega
centra Slovenske
akademije znanosti in
umetnosti (ZRC SAZU)
na izviren nacin obelezili
okroglo obletnico
rojstnega dne Republike
Slovenije.

glede na jezikovno rabo, izkazano
v specializiranem korpusu, ki vklju-
¢uje besedila, ki nagovarjajo mlade
bralce ali pa so jih ti sami oblikovali.
Poleg najpogosteje rabljenih besed
slovar vkljucuje besede tudi pro-
blemsko. Dr. Nina Ledinek pove, da
ucencem predstavlja zlasti tiste bese-
de, pri katerih se kazZejo njihove jezi-
kovne tezave in zadrege, na primer z
vidika zapisa, izreke, pregibanja, ra-
zumevanja slovni¢nih lastnosti be-
sed ipd. Pomembno vlogo ima slo-
var ne le pri tem, da u¢encem pred-
stavlja pomen, slovni¢ne znacilnosti
in rabo besed, ampak tudi pri uvaja-
nju uéencev v rabo slovarja. Prek te-
ga slovarja praviloma prvi¢ spozna-
vajo, kaksni podatki so v (razlagal-
nih) slovarjih obi¢ajno navedeni, ka-
ko so tipi¢no predstavljeni, kako jih
interpretirati itd. Slovar je v slovar-
ski portal Fran¢ek neposredno inte-
griran, do podatkov v njem dostopa-
mo, Ce si ogledamo pomenski raz-
delek za najnizjo starostno stopnjo.
»Klju¢no se mi zdi opozoriti §e na
spletis¢e Kje je kaj v slovnici?, ki
ucencem na razumljiv nacin pred-
stavlja slovni¢ne fenomene v slo-
vens§¢ini, predvsem pa jih uéi, ka-
ko in zakaj so posamezni pojavi v
jeziku med seboj povezani. Slovar-
ski in slovni¢ni del sta medsebojno
ucinkovito povezana - iz slovarske-
ga dela hitro in enostavno prehaja-
mo v slovni¢ni del ter obratno. Rav-
no celovitost Francka je ena njego-
vih vedjih odlik,« misli zaokrozi Ni-
na Ledinek.

In pozor: po razvitosti, relativni pri-
sotnosti v digitalnem svetu in opre-
mljenosti se slovens¢ina uvrséa nek-
je med 22. in 25. mesto med nekaj
sto najbolj razsirjenimi jeziki sveta.
Vse to je sad trdega vsakodnevnega
dela jezikoslovcev, lektorjev, medi-
jev, kulture in Solstva. Bistveno je,
da tu ne popustimo in da ne poza-
bimo na pomen institucij, ki skrbi-
jo za jezik. Situacija se lahko Ze po
nekaj letih, morda celo mesecih za-
nemarjanja tega podrocja povsem
spremeni.



